
:143 וְעַתָּה
u·othe
and·now

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

בֹּרַאֲךָ
bra·k
one-creating-of·you

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וְיֹצֶרְךָ
u·itzr·k
and·one-forming-of·you

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

. But now thus saith the
LORD that created thee, O
Jacob, and he that formed
thee, O Israel, Fear not: for I
have redeemed thee, I have
called [thee] by thy name;
thou [art] mine.

1

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירָא
thira
you-are-fearing

כִּי
ki
that

גְאַלְתִּיךָ
galthi·k
I-redeemed·you

קָרָאתִי
qrathi
I-called

בְשִׁמְךָ
b·shm·k
in·name-of·you

לִי
l·i
to·me

־
-

אָתָּה
athe
you

:
:

:243 כִּי
ki
that

־
-

תַעֲבֹר
thobr
you-are-passing

בַּמַּיִם
b·mim
in· the ·waters

אִתְּךָ
ath·k
with ·you

־
-

אָנִי
ani
I

וּבַנְּהָר!ת
u·b·neruth
and·in· the ·streams

לאֹ
la
not

When thou passest
through the waters, I [will
be] with thee; and through
the rivers, they shall not
overflow thee: when thou
walkest through the fire,
thou shalt not be burned;
neither shall the flame
kindle upon thee.

2

יִשְׁטְפוּךָ
ishtphu·k
they-shall-overflow·you

כִּי
ki
that

־
-

תֵלֵךְ
thlk
you-are-going

בְּמ!
bmu
through

־
-

אֵשׁ
ash
fire

לאֹ
la
not

תִכָּוֶה
thkue
you-shall-be-scorched

וְלֶהָבָה
u·lebe
and·blaze

לאֹ
la
not

תִבְעַר
thbor
she-shall-consume

־
-

בָּךְ
b·k
in·you

:
:

:343 כִּי
ki
that

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

קְד!שׁ
qdush
holy-one-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מ!שִׁיעֶךָ
mushio·k
one- csaving-of·you

נָתַתִּי
nththi
I-give

כָפְרְךָ
kphr·k
shelter-of·you

For I [am] the LORD thy
God, the Holy One of Israel,
thy Saviour: I gave Egypt
[for] thy ransom, Ethiopia
and Seba for thee.

3

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

כּוּשׁ
kush
Cush

וּסְבָא
u·sba
and·Seba

תַּחְתֶּיךָ
thchthi·k
instead-of·you

:
:

:443 מֵאֲשֶׁר
m·ashr
from·which

יָקַרְתָּ
iqrth
you-are-precious

בְעֵינַי
b·oin·i
in·eyes-of·me

נִכְבַּדְתָּ
nkbdth
you-are-glorified

וַאֲנִי
u·ani
and·I

אֲהַבְתִּיךָ
aebthi·k
I-love·you

Since thou wast precious
in my sight, thou hast been
honourable, and I have
loved thee: therefore will I
give men for thee, and
people for thy life.

4

וְאֶתֵּן
u·athn
and·I-shall-give

אָדָם
adm
human

תַּחְתֶּיךָ
thchthi·k
instead-of·you

וּלְאֻמִּים
u·lamim
and·folkstems

תַּחַת
thchth
instead-of

נַפְשֶׁךָ
nphsh·k
soul-of·you

:
:

:543 אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירָא
thira
you-are-fearing

כִּי
ki
that

אִתְּךָ
ath·k
with ·you

־
-

אָנִי
ani
I

מִמִּזְרָח
m·mzrch
from· sun rise

אָבִיא
abia
I-shall- cbring

זַרְעֶךָ
zro·k
seed-of·you

Fear not: for I [am] with
thee: I will bring thy seed
from the east, and gather
thee from the west;

5

וּמִמַּעֲרָב
u·m·morb
and·from·west

אֲקַבְּצֶךָּ
aqbtz·k
I-shall- mconvene·you

:
:

:643 אֹמַר
amr
I-shall-say

לַצָּפ!ן
l·tzphun
to· the ·north

תֵּנִי
thni
give-you !

וּלְתֵימָן
u·l·thimn
and·to·south

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּכְלָאִי
thklai
you-are-detaining

הָבִיאִי
ebiai
cbring-you !

I will say to the north,
Give up; and to the south,
Keep not back: bring my
sons from far, and my
daughters from the ends of
the earth;

6

בָנַי
bn·i
sons-of·me

מֵרָח!ק
m·rchuq
from·afar

וּבְנ!תַי
u·bnuth·i
and·daughters-of·me

מִקְצֵה
m·qtze
from·end-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

:
:

:743 כֹּל
kl
every-of

הַנִּקְרָא
e·nqra
the·one-being-called

בִשְׁמִי
b·shm·i
in·name-of·me

וְלִכְב!דִי
u·l·kbud·i
and·for·glory-of·me

בְּרָאתִיו
brathi·u
I-created·him

יְצַרְתִּיו
itzrthi·u
I-formed·him

[Even] every one that is
called by my name: for I
have created him for my
glory, I have formed him;
yea, I have made him.

7

אַף
aph
indeed

־
-

עֲשִׂיתִיו
oshithi·u
I-made do·him

:
:

:843 ה!צִיא
eutzia
cbring -forth-you !

עַם
om
people

־
-

עִוֵּר
our
blind

וְעֵינַיִם
u·oinim
and·eyes

יֵשׁ
ish
there- is

וְחֵרְשִׁים
u·chrshim
and·deaf-ones

וְאָזְנַיִם
u·aznim
and·ears

לָמ!
lmu
to·them

:
:

. Bring forth the blind
people that have eyes, and
the deaf that have ears.

8

:943 כָּל
kl
all-of

־
-

הַגּ!יִם
e·guim
the·nations

נִקְבְּצוּ
nqbtzu
they-are-convened

יַחְדָּו
ichdu
together

וְיֵאָסְפוּ
u·iasphu
and·they-are-being-gathered

לְאֻמִּים
lamim
folkstems

מִי
mi
who ?

Let all the nations be
gathered together, and let
the people be assembled:
who among them can
declare this, and shew us
former things? let them
bring forth their witnesses,
that they may be justified:
or let them hear, and say, [It
is] truth.

9

בָהֶם
b·em
in·them

יַגִּיד
igid
he-shall- ctell

זאֹת
zath
this

וְרִאשֹׁנ!ת
u·rashnuth
and·former- thing s

יַשְׁמִיעֻנוּ
ishmio·nu
they-shall- cannounce·us

יִתְּנוּ
ithnu
they-shall-give

עֵדֵיהֶם
odi·em
testimonies-of·them

וְיִצְדָּקוּ
u·itzdqu
and·they-shall-justify- themselves

וְיִשְׁמְעוּ
u·ishmou
and·they-shall-hear

וְיאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-shall-say

אֱמֶת
amth
truth

:
:
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:1043 אַתֶּם
athm
you (p)

עֵדַי
od·i
witnesses-of·me

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְעַבְדִּי
u·obd·i
and·servant-of·me

אֲשֶׁר
ashr
whom

בָּחָרְתִּי
bchrthi
I-chose

לְמַעַן
lmon
so-that

Ye [are] my witnesses,
saith the LORD, and my
servant whom I have
chosen: that ye may know
and believe me, and
understand that I [am] he:
before me there was no God
formed, neither shall there
be after me.

10

תֵּדְעוּ
thdou
you (p) -shall-know

וְתַאֲמִינוּ
u·thaminu
and·you (p) -shall-believe

לִי
l·i
to·me

וְתָבִינוּ
u·thbinu
and·you (p) -shall-understand

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

הוּא
eua
he

לְפָנַי
l·phn·i
to·faces-of·me

לאֹ
la
not

־
-

נ!צַר
nutzr
he-was-formed

אֵל
al
El

וְאַחֲרַי
u·achr·i
and·after·me

לאֹ
la
not

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

:
:

ס
s

:1143 אָנֹכִי
anki
I

אָנֹכִי
anki
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

מִבַּלְעָדַי
m·blod·i
from·apart-from·me

מ!שִׁיעַ
mushio
one- csaving

:
:

I, [even] I, [am] the
LORD; and beside me
[there is] no saviour.

11

:1243 אָנֹכִי
anki
I

הִגַּדְתִּי
egdthi
I- ctell

וְה!שַׁעְתִּי
u·eushothi
and·I- csave

וְהִשְׁמַעְתִּי
u·eshmothi
and·I- cannounce

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

בָּכֶם
b·km
in·you (p)

זָר
zr
alien-one

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

I have declared, and have
saved, and I have shewed,
when [there was] no strange
[god] among you: therefore
ye [are] my witnesses, saith
the LORD, that I [am] God.

12

עֵדַי
od·i
witnesses-of·me

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַאֲנִי
u·ani
and·I

־
-

אֵל
al
El

:
:

:1343 גַּם
gm
moreover

־
-

מִיּ!ם
m·ium
from·day

אֲנִי
ani
I

הוּא
eua
he

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

מִיָּדִי
m·id·i
from·hand-of·me

מַצִּיל
mtzil
one- crescuing

אֶפְעַל
aphol
I-shall-contrive

Yea, before the day
[was] I [am] he; and [there
is] none that can deliver out
of my hand: I will work,
and who shall let it?

13

וּמִי
u·mi
and·who ?

יְשִׁיבֶנָּה
ishib·ne
he-shall- creverse·her

:
:

ס
s

:1443 כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

גֹּאַלְכֶם
gal·km
one-redeeming-of·you (p)

קְד!שׁ
qdush
holy-one-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לְמַעַנְכֶם
lmon·km
on-account-of·you (p)

. Thus saith the LORD,
your redeemer, the Holy
One of Israel; For your sake
I have sent to Babylon, and
have brought down all their
nobles, and the Chaldeans,
whose cry [is] in the ships.

14

שִׁלַּחְתִּי
shlchthi
I- msend

בָבֶלָה
bbl·e
Babylon·ward

וְה!רַדְתִּי
u·eurdthi
and·I- cbring -down

בָרִיחִים
brichim
fugitives

כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

וְכַשְׂדִּים
u·kshdim
and·Chaldeans

בָּאֳנִיּ!ת
b·aniuth
in·ships-of

רִנָּתָם
rnth·m
jubilation-of·them

:
:

:1543 אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

קְד!שְׁכֶם
qdush·km
holy-one-of·you (p)

בּ!רֵא
bura
one-creating-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מַלְכְּכֶם
mlk·km
king-of·you (p)

:
:

ס
s

I [am] the LORD, your
Holy One, the creator of
Israel, your King.

15

:1643 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַנּ!תֵן
e·nuthn
the·one-giving

בַּיָּם
b·im
in· the ·sea

דָּרֶךְ
drk
way

וּבְמַיִם
u·b·mim
and·in·waters

עַזִּים
ozim
strong-ones

נְתִיבָה
nthibe
track

:
:

Thus saith the LORD,
which maketh a way in the
sea, and a path in the
mighty waters;

16

:1743 הַמּ!צִיא
e·mutzia
the·one- cbring ing-forth

רֶכֶב
rkb
chariot

־
-

וָסוּס
u·sus
and·horse

חַיִל
chil
army

וְעִזּוּז
u·ozuz
and·strong-one

יַחְדָּו
ichdu
together

יִשְׁכְּבוּ
ishkbu
they-shall-lie- down

Which bringeth forth the
chariot and horse, the army
and the power; they shall lie
down together, they shall
not rise: they are extinct,
they are quenched as tow.

17

בַּל
bl
no

־
-

יָקוּמוּ
iqumu
they-shall-rise

דָּעֲכוּ
doku
they-are-extinguished

כַּפִּשְׁתָּה
k·phshthe
as· the ·flax

כָבוּ
kbu
they-are-quenched

:
:

:1843 אַל
al
must-not -be

־
-

תִּזְכְּרוּ
thzkru
you (p) -are-being-mindful

רִאשֹׁנ!ת
rashnuth
former- thing s

וְקַדְמֹנִיּ!ת
u·qdmniuth
and·preceding- thing s

אַל
al
must-not -be

־
-

Remember ye not the
former things, neither
consider the things of old.

18

תִּתְבֹּנָנוּ
ththbnnu
you (p) -are- sconsidering

:
:

:1943 הִנְנִי
en·ni
behold·me !

עֹשֶׂה
oshe
doing

חֲדָשָׁה
chdshe
new- thing

עַתָּה
othe
now

תִצְמָח
thtzmch
she-is-sprouting

הֲל!א
e·lua
?·not

תֵדָעוּהָ
thdou·e
you (p) -are-knowing·her

אַף
aph
indeed

Behold, I will do a new
thing; now it shall spring
forth; shall ye not know it? I
will even make a way in the
wilderness, [and] rivers in
the desert.

19

אָשִׂים
ashim
I-am-placing

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

דֶּרֶךְ
drk
way

בִּישִׁמ!ן
b·ishmun
in·desolation

נְהָר!ת
neruth
streams

:
:

:2043 תְּכַבְּדֵנִי
thkbd·ni
she-shall- mglorify·me

חַיַּת
chith
animal-of

הַשָּׂדֶה
e·shde
the·field

תַּנִּים
thnim
jackals

וּבְנ!ת
u·bnuth
and·daughters-of

יַעֲנָה
ione
ostrich

כִּי
ki
that

־
-

נָתַתִּי
nththi
I-give

The beast of the field
shall honour me, the
dragons and the owls:

20
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because I give waters in the
wilderness, [and] rivers in
the desert, to give drink to
my people, my chosen.

בַמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

מַיִם
mim
waters

נְהָר!ת
neruth
streams

בִּישִׁימֹן
b·ishimn
in·desolation

לְהַשְׁק!ת
l·eshquth
to·to- cgive-to -drink-of

עַמִּי
om·i
people-of·me

בְחִירִי
bchir·i
chosen-one-of·me

:
:

:2143 עַם
om
people

־
-

זוּ
zu
this

יָצַרְתִּי
itzrthi
I-formed

לִי
l·i
for·me

תְּהִלָּתִי
thelth·i
praise-of·me

יְסַפֵּרוּ
isphru
they-shall- mrecount

:
:

ס
s

This people have I
formed for myself; they
shall shew forth my praise.

21

:2243 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

אֹתִי
ath·i
»·me

קָרָאתָ
qrath
you-called

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

כִּי
ki
that

־
-

יָגַעְתָּ
igoth
you-were-wearied

בִּי
b·i
in·me

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

. But thou hast not called
upon me, O Jacob; but thou
hast been weary of me, O
Israel.

22

:2343 לאֹ
la
not

־
-

הֵבֵיאתָ
ebiath
you-brought

לִּי
l·i
to·me

שֵׂה
she
flockling-of

עֹלֹתֶיךָ
olthi·k
ascent- offering s-of·you

וּזְבָחֶיךָ
u·zbchi·k
and·sacrifices-of·you

לאֹ
la
not

Thou hast not brought
me the small cattle of thy
burnt offerings; neither hast
thou honoured me with thy
sacrifices. I have not caused
thee to serve with an
offering, nor wearied thee
with incense.

23

כִבַּדְתָּנִי
kbdth·ni
you-glorified·me

לאֹ
la
not

הֶעֱבַדְתִּיךָ
eobdthi·k
I-caused- to -serve·you

בְּמִנְחָה
b·mnche
in·present

וְלאֹ
u·la
and·not

ה!גַעְתִּיךָ
eugothi·k
I- cwearied·you

בִּלְב!נָה
b·lbune
in·frankincense

:
:

:2443 לאֹ
la
not

־
-

קָנִיתָ
qnith
you-bought

לִּי
l·i
for·me

בַכֶּסֶף
b·ksph
in· the ·silver

קָנֶה
qne
reed

וְחֵלֶב
u·chlb
and·fat-of

זְבָחֶיךָ
zbchi·k
sacrifices-of·you

לאֹ
la
not

הִרְוִיתָנִי
eruith·ni
you- csatiated·me

Thou hast bought me no
sweet cane with money,
neither hast thou filled me
with the fat of thy
sacrifices: but thou hast
made me to serve with thy
sins, thou hast wearied me
with thine iniquities.

24

אַךְ
ak
yea

הֶעֱבַדְתַּנִי
eobdth·ni
you-caused- to -serve·me

בְּחַטּאֹותֶיךָ
b·chtauthi·k
in·sins-of·you

ה!גַעְתַּנִי
eugoth·ni
you- cwearied·me

בַּעֲ!נֹתֶיךָ
b·ounthi·k
in·depravities-of·you

:
:

ס
s

:2543 אָנֹכִי
anki
I

אָנֹכִי
anki
I

הוּא
eua
he

מֹחֶה
mche
one-wiping- out

פְשָׁעֶיךָ
phshoi·k
transgressions-of·you

לְמַעֲנִי
lmon·i
on-account-of·me

וְחַטּאֹתֶיךָ
u·chtathi·k
and·sins-of·you

לאֹ
la
not

I, [even] I, [am] he that
blotteth out thy
transgressions for mine own
sake, and will not remember
thy sins.

25

אֶזְכֹּר
azkr
I-shall-remember

:
:

:2643 הַזְכִּירֵנִי
ezkir·ni
cremind-you·me !

נִשָּׁפְטָה
nshphte
we-shall-be-judged

יָחַד
ichd
together

סַפֵּר
sphr
mrecount-you !

אַתָּה
athe
you

לְמַעַן
lmon
so-that

Put me in remembrance:
let us plead together:
declare thou, that thou
mayest be justified.

26

תִּצְדָּק
thtzdq
you-shall-justify- yourself

:
:

:2743 אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

הָרִאשׁ!ן
e·rashun
the·first

חָטָא
chta
he-sinned

וּמְלִיצֶיךָ
u·mlitzi·k
and·ones- cbeing-intermediaries-of·you

פָּשְׁעוּ
phshou
they-transgressed

Thy first father hath
sinned, and thy teachers
have transgressed against
me.

27

בִי
b·i
in·me

:
:

:2843 וַאֲחַלֵּל
u·achll
and·I-shall- mprofane

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

קֹדֶשׁ
qdsh
holiness

וְאֶתְּנָה
u·athne
and·I-shall-give

לַחֵרֶם
l·chrm
to· the ·doom

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וְיִשְׂרָאֵל
u·ishral
and·Israel

Therefore I have
profaned the princes of the
sanctuary, and have given
Jacob to the curse, and
Israel to reproaches.

28

לְגִדּוּפִים
l·gduphim
to·taunts

:
:

ס
s

Isaiah 43  -  Isaiah 44

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org


